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MICT-18-116-A
I, CARMEL AGIUS, President of the International Residual Mechanism for Criminal Tribunals
(“President” and “Mechanism” respectively);

NOTING the oral Judgement pronounced by a Single Judge of the Mechanism (“Single Judge”) on
25 June 2021 in the case of Prosecutor v. Anselme Nzabonimpa et al., Case No. MICT-18-116-T;

NOTING the written reasons for the Judgement issued by the Single Judge on 20 September 2021;!

NOTING the “Joint Defence Request for Expedited Ruling Pursuant to Rule 154” filed on
23 September 2021, urgently requesting a variation of the time limits set out in Rule 90(J) of the
Mechanism’s Rules of Procedure and Evidence (“Rules”);

CONSIDERING Article 12(3) of the Statute of the Mechanism;
PURSUANT to Rule 23(A) of the Rules;

HEREBY ORDER that the Bench in the case of Prosecutor v. Anselme Nzabonimpa et al.,
Case No. MICT-18-116-A, shall be composed as follows:

Judge Carmel Agius, Presiding
Judge Alphons Orie

Judge Seymour Panton

Done in English and French, the English version being authoritative.

e

Done this 27th day of September 2021,

At The Hague, Judge Carmel Agius
The Netherlands. President
[Seal of the Mechanism]

! Prosecutor v. Anselme Nzabonimpa et al., Case No. MICT-18-116-T, Judgement, 20 September 2021.
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